
Решение на Общия съд от 8 юли 2010 г. — 
Engelhorn/СХВП — The Outdoor Group (peerstorm) 

(Дело T-30/09) ( 1 ) 

(Марка на Общността — Производство по възражение 
— Заявка за словна марка на Общността „peerstorm“ — 
По-ранна словна марка на Общността и по-ранна 
национална словна марка „PETER STORM“ — Отно­ 
сително основание за отказ — Вероятност от 
объркване — Член 8, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 40/94 (понастоящем член 8, 
параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 207/2009) 
— Реално използване на по-ранните марки — Член 15 
и член 43, параграф 2 от Регламент № 40/94 (понас­ 
тоящем член 15 и член 42, параграф 2 от Регламент 

№ 207/2009) 

(2010/C 234/61) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: Engelhorn KGaA (Mannheim, Германия) (пред­ 
ставители: W. Göpfert и K. Mende, avocats) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) (СХВП) (представител: A. Folliard- 
Monguiral) 

Друга страна в производството пред апелативния състав на 
СХВП, встъпила в производството пред Общия съд: The 
Outdoor Group Ltd (Northampton, Обединеното кралство) 
(представител: M. Edenborough, barrister) 

Предмет 

Жалба срещу решение на пети апелативен състав на СХВП от 28 
октомври 2008 г. (дело R 167/2008-5) относно производство по 
възражение между The Outdoor Group Ltd и Engelhorn KGaA. 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Осъжда Engelhorn KGaA да понесе направените от него 
съдебни разноски, както и тези, направени от Службата 
за хармонизация във вътрешния пазар (марки, дизайни и 
модели) (СХВП) и от The Outdoor Group Ltd. 

( 1 ) ОВ C 82, 4.4.2009 г. 

Решение на Общия съд от 8 юли 2010 г. — 
Sevenier/Комисия 

(Дело T-368/09 P) ( 1 ) 

(Обжалване — Публична служба — Длъжностни лица — 
Оставка — Отказ на Комисията да приеме оттег­ 
лянето на оставката и да сезира комисията по инва­ 
лидност — Срок за обжалване — Закъснение — Липса 

на извинима грешка) 

(2010/C 234/62) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Roberto Sevenier (Париж, Франция) (предста­ 
вители: É. Boigelot и L. Defalque, avocats) 

Друга страна в производството: Европейска комисия (предста­ 
вители: J. Currall и D. Martin) 

Предмет 

Жалба за отмяна на определението на Съда на публичната 
служба на Европейския съюз (трети състав) от 8 юли 2009 г. 
по дело Sevenier/Комисия (F-62/08, все още непубликувано в 
Сборника). 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Г-н Roberto Sevenier понася собствените си съдебни разноски, 
както и разноските на Европейската комисия за произ­ 
водството пред настоящата инстанция. 

( 1 ) ОВ C 282, 21.11.2009 г. 

Определение на Общия съд от 14 юли 2010 г. — 
Deutsche Post/Комисия 

(Дело T-570/08) ( 1 ) 

(Жалба за отмяна — Държавни помощи — Разпо­ 
реждане за представяне на информация — Акт, който 

не подлежи на обжалване — Недопустимост) 

(2010/C 234/63) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподател: Deutsche Post AG (Бон, Германия) (предста­ 
вители: J. Sedemund и T. Lübbig, avocats)
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Ответник: Европейска комисия (представител: B. Martenczuk) 

Предмет 

Молба за отмяна на съдържащото се в писмото на Комисията от 
30 октомври 2008 г. решение, с което се разпорежда предста­ 
вянето на информация в производството относно държавна 
помощ в полза на Deutsche Post AG (C 36/07 (ex NN 25/07) 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата като недопустима. 

2. Осъжда Deutsche Post AG да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 55, 7.3.2009 г. 

Определение на Общия съд от 14 юли 2010 г. — 
Германия/Комисия 

(Дело T-571/08) ( 1 ) 

(Жалба за отмяна — Държавни помощи — Разпо­ 
реждане за предоставяне на информация — Неподлежащ 

на обжалване акт — Недопустимост) 

(2010/C 234/64) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподател: Федерална република Германия (представители: 
M. Lumma и B. Klein) 

Ответник: Европейска комисия (представител: B. Martenczuk) 

Предмет 

Искане за отмяна на решението, което се съдържало в писмото 
на Комисията от 30 октомври 2008 г. относно разпореждане за 
предоставяне на информация в процедура за държавна помощ в 
полза на Deutsche Post AG [C 36/2007 (ex NN 25/2007)]. 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата като недопустима. 

2. Осъжда Федерална република Германия да плати съдебните 
разноски. 

( 1 ) ОВ C 55, 7.3.2009 г. 

Определение на Общия съд от 8 юли 2010 г. — 
Marcuccio/Комисия 

(Дело T-166/09 P) ( 1 ) 

(Обжалване — Публична служба — Длъжностни лица — 
Определение за връщане на делото — Решение, което не 
подлежи на обжалване — Иск за обезщетение — 
Досъдебна процедура — Процесуални пороци — Жалба, 
която е отчасти явно недопустима и отчасти явно 

неоснователна) 

(2010/C 234/65) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподател: Luigi Marcuccio (Tricase, Италия) (представител: 
G. Cipressa, avocat) 

Друга страна в производството: Европейска комисия (предста­ 
вители: J. Currall и C. Berardis-Kayser, подпомагани от A. dal 
Ferro, avocat) 

Предмет 

Жалба срещу Определение на Съда на публичната служба на 
Европейския съюз (първи състав) от 18 февруари 2009 г. по 
дело Marcuccio/Комисия (F-70/07, все още непубликувано в 
Сборника), насочена към отмяната на това определение 

Диспозитив 

1. Отхвърля жалбата. 

2. Г-н Luigi Marcuccio понася направените от него съдебни 
разноски и тези, направени от Европейската комисия в 
рамките на настоящото производство. 

( 1 ) ОВ C 141, 20.6.2009 г.
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